
2651 S. Central Park Ave. Chicago, IL 60623      
Rectory / Oficina Parroquial (773) 522-0142      
www.stagnesofbohemia.org 
Parish email: stagnes-central@archchicago.org 
www.facebook.com/stagneslittlevillage 
Business Manager email:  
businessmanager@stagnesofbohemia.org 
Bulletin Editor email: bulletin@stagnesofbohemia.org 
 

Office Hours / Horario de Oficina  
Monday - Friday / Lunes a Viernes: 8:30 a.m. to 7:30 p.m. 
 

Saturdays / Sábados: 9:00 a.m. -  3:00 p.m. 
Sundays / Domingos: 8:30 a.m. - 4:00 p.m. 
 

Sat. & Sun. closed from 12:00 p.m. - 1:00 p.m. 
Cerrado sábado y domingo de 12:00 p.m. a 1:00 p.m. 
 

Pastoral Staff / Administración Pastoral 
Rev. Donald J. Nevins, Pastor 
Rev. J. de Jesús Alvarado Pasillas, Associate Pastor 
Rev. Fredy Santos, C.S.V., Associate Pastor 
Mr. Angel and Mrs.Gloria Favila, Deacon Couple 
Mr. Carlos and Mrs. Maricela Bautista, Deacon Couple 
 

School / Escuela 
2643 S. Central Park Ave. 
http://school.stagnesofbohemia.org   
(773) 522-0143 
 

Religious Education Office / Oficina de Catecismo 
religiouseducation@stagnesofbohemia.org 
Sr. Guillermina Rodriguez, Director of Religious Education 
Mon., Wed., and Fri., NO TUESDAY and THURSDAY 
Lunes, MIércoles y Viernes NO MARTES y JUEVES 
 2:00 p.m. - 7:00 p.m. 
Saturday / Sábado: 9:00 a.m. -  2:30 p.m. 
(773) 277-5446 
 

Adoration Chapel / Capilla de Adoración 
2658 S. Central Park Ave. 
 

Oraciones 
Adoración Nocturna  
Vigilia Ordinaria 2do. sábado de mes: 8:30 p.m. 
Renovación Carismática  
Miércoles  7:00 - 9:00 p.m. en la iglesia 
 

Reconciliations at church / Confesiones en el templo 
Monday - Friday  upon request after 8:00 a.m. Mass  
Lunes a viernes - Requerirlo al terminar la Misa de 8:00 a.m. 
Saturday / Sábado -  6:30 p.m. -  8:00 p.m. 
 

Sick Calls / Visitas a Enfermos 
Call the Rectory for a priest to visit or anoint  
Llame a la Rectoría al (773) 522-0142 
 

Sunday Masses / Misas Dominicales 
English: 7:30 a.m. & 10:30 a.m. 
Español: 9:00 a.m.,12:00,1:30, 3:00,4:30, 6:00, y 7:30 p.m. 
 

Daily Masses / Misas  Lunes a Viernes 
Spanish / Español: 8:00 a.m. and  6:30 p.m. 
 

Saturday / Sábado: Spanish / Español: 8:00 a.m.   
 

Parishioners / Feligreses 
Parishioners are welcome to  register in the parish office. 
Feligreses son bienvenidos en la oficina de la iglesia  para 
inscribirse en la parroquia.             

 

St. Agnes of Bohemia Mission Statement 
  

St. Agnes of Bohemia Parish is a community that practices 
and shares its Catholic faith in Jesus Christ. Our faith is 
lived through a spiritual and sacramental life, teaching the 
faith, working for justice and peace, and sharing our 
Christian values.                  

Misión de Sta. Inés de Bohemia 
 

La Parroquia Sta. Inés de Bohemia es una comunidad que practica y comparte su fe Católica 
en Jesucristo. Nuestra fe se vive a través de una vida espiritual y sacramental, de la  ense-
ñanza de la fe, y del trabajo por la justicia y la paz compartiendo nuestros valores cristianos. 

Baptisms in English 
Second Saturday of the month 
Register Mon- Fri 10:00 am - 6:00 pm 
Wednesdays from 10:00 am - 12:00 pm 
Bring child’s birth certificate. 
Godparents must be married by church or  single. 
Attend baptism class. 
 

Presentation of a 3 year old 
Saturday Mass at  8:00 a.m.  
Registration may be made during parish   
 office hours. Bring baptismal certificate. 
 

Quinceañeras 
To register please bring baptism, first communion 
and confirmation certificates to the parish office 
from Monday to Friday. Please contact the parish 
office before  making any definitive arrangements 
with a hall. 
 

Marriages 
Congratulations on your engagement!  
We welcome you to  call the rectory to arrange an 
appointment to meet with one of our  priests before 
making any definitive arrangements with the hall.  

Bautismos en español 
Se celebran en sábado 
Inscripciones: lunes a viernes de 10:00 am - 2:00 pm 
lunes, martes, jueves y viernes de 4:00 - 6:00 pm 
Traer acta de nacimiento del bebé. 
Padrinos deben ser casados por la iglesia o solteros. 
Asistir a una plática pre-bautismal.  
 

Presentaciones de 3 años 
Sábados en Misa de 8:00 a.m. 
Traer certificado de bautismo para inscribir a su 
hijo (a) durante horas de oficina. 
 

Quinceañeras 
Reservar de lunes a viernes con los certificados de 
bautismo, primera comunión y confirmación. Poner-
se en contacto con la oficina parroquial antes de 
hacer planes definitivos con algún salón.  
 

Matrimonios 
¡Felicidades por su compromiso! 
Los invitamos a  que llamen a  la oficina para hacer 
una cita con uno de nuestros sacerdotes. Les pedi-
mos que lo hagan antes de hacer  algún plan fijo 
con el salón.   

St. Agnes of Bohemia / Sta. Inés de Bohemia 
September 30, 2018 -  Twenty-Sixth Sunday in Ordinary Time  

 

Vigésimo Sexto Domingo del Tiempo Ordinario 

Behold,  
the wages you withheld 
from the workers who 

harvested your fields are 
crying aloud; and the 
cries of the harvesters 

have reached the ears of 
the Lord of hosts. 

~James 5:4 
 
 
 

El salario  
que ustedes han     
defraudado a los   
trabajadores que    

segaron sus campos  
está clamando contra 

ustedes; sus gritos han 
llegado hasta el oído del 
Señor de los ejércitos. 

~Santiago 5:4 



Our Pastor’s Message  
 

    I am asking your prayers very specially this week for a meet-
ing that is taking place for all parishes of the archdiocese.  It is 
being called a Summit and every parish is asked to participate 
with the pastor and five parish representatives.  It will take 
place all day tomorrow and Tuesday for all parishes, and on 
Wednesday for those parishes which have already completed 
the first two stages of Renew My Church.  The whole focus of 
the Summit is on evangelization and how it can take place and 
truly re-invigorate a parish. 
 
     With all the problems we are presently facing in the Church 
with the abuse crisis, fewer vocations, falling attendance and a 
very secular attitude toward the world and life, even among 
Catholics, evangelization is not only an effort that seems to go 
against most of what we experience in society, but is also a key 
to the whole future of our church.  As you know, evangelization 
and forming a new reality is what Renew My Church focuses 
on.  Unfortunately, many seem to think that a new parish con-
figuration with new personnel (perhaps) is the end of Renew 
My Church.  In reality, it is only the beginning.  Forming new 
communities of faith will demand speaking about our faith, 
inviting others to join us and perhaps thinking differently about 
a parish.  Our hope is that this Summit will help us begin to 
think differently and to see our mission in a different way.  
Please pray for us! 

Fr. Don 

 
 
 
 
 
 

 

El mensaje de nuestro párroco 
 

   Les pido esta semana sus oraciones de manera muy especial 
porque se llevará a cabo una reunión para todas las parroquias 
de la arquidiócesis. Es llamada Cumbre y se le ha pedido a cada 
parroquia que participe su párroco y cinco representantes. Se 
llevará a cabo todo el día de mañana, el martes para todas las 
parroquias, y el miércoles para aquellas que ya han completado 
las primeras dos etapas de Renueva mi Iglesia. Toda la Cumbre 
se enfocará en la evangelización, como llevarla a cabo y como 
dar un nuevo impulso a una parroquia.  
 
   Con todos los problemas que estamos enfrentando actualmen-
te en la Iglesia con la crisis del abuso, tenemos menos 
vocaciones, decremento en la asistencia y una actitud muy se-
cular hacia el mundo y la vida, inclusive entre católicos; la 
evangelización no es tan solo un esfuerzo que parece ir en con-
tra de lo que experimentamos en la sociedad, sino que es la 
clave para el futuro de nuestra iglesia. Como ustedes saben, la 
evangelización y la formación de una nueva realidad es en lo 
que Renueva mi Iglesia se enfoca. Desafortunadamente, parece 
que muchos piensan que una nueva configuración de las par-
roquias con nuevo personal (tal vez) es el fin de Renueva mi 
Iglesia. En realidad, es solo el comienzo. La formación de nue-
vas comunidades de fe exigirán hablar de nuestra fe, invitando a 
otros a unirsenos y quizás a pensar de manera diferente acerca 
de una parroquia. Nuestra esperanza es que esta Cumbre nos 
ayude a comenzar a pensar de otro modo y ver nuestra misión 
de diferente manera. ¡Por favor recen por nosotros!. 
 
Padre Don 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

The Cross of San Damiano 
St. Francis of Assisi prayed before this cross  

and heard the Lord say to him “Renew My Church” 
 
 

Prayer for “Renew My Church” 
 

Lord Jesus, you speak to us today, as you spoke to holy 
men and women who have gone before us. 
In every age and in our own time, you call to us and 
say:”Renew My Church.” 
Pour out the gift of your Holy Spirit upon us, and so  
enable us to hear you clearly, to listen to each other   
attentively, to imagine our future boldly, to discern    
your direction wisely, to persevere in your holy will          
courageously, to stay together in charity, to surrender  
our own plans readily, to embrace the greater good to 
hand on your gifts to future generations.  
May we remain in the holy company of the Blessed   
Virgin Mary, the apostles, and all the saints. 
May their example and presence inspire us with patient 
confidence in the work of your grace. 
We ask this of you who live and reign with the Father in 
the unity of the Holy Spirit, one God, forever and ever. 
Amen.  

www.archchicago.org 

La Cruz de San Damián 
San Francisco de Asís oró ante esta cruz y 

 escuchó al Señor decirle: “Renueva mi Iglesia” 
 

Oración de “Renueva mi Iglesia” 
 

Señor Jesús, nos hablas el día de hoy, igual que les         
hablaste a hombres y mujeres santos que nos precedieron.  
En cada época y en nuestro propio tiempo, nos llamas y 
nos dices: “Renueva mi Iglesia”. 
Derrama sobre nosotros el don de tu Espíritu Santo, y de 
ese modo permítenos escucharte claramente, escucharnos 
unos a otros con atención, imaginar nuestro futuro con 
audacia, discernir tus indicaciones sabiamente,          
perseverar en tu santa voluntad con valor,  permanecer 
juntos en la caridad, entregar sin reparos nuestros propios 
planes, adoptar el bien común, transmitir tus dones a las 
generaciones futuras.  
Permítenos permanecer en la compañía santa de la Vir-
gen María, los apóstoles y todos los santos. 
Que tu ejemplo y su presencia nos inspiren confianza 
paciente en la obra de tu gracia. 
Te lo pedimos a ti que vives y reinas con el Padre en la 
unidad del Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de 
los siglos. Amén.  

www.archchicago.org 



Mass / Misa 09-16-18 09-23-18 

Early envelopes  
Sobres antes del   domingo  

$         25.00         $         85.00 

7:30 am 398.25 471.28 

9:00 am 1,936.99 1,728.62 

 10:30 am 641.02 663.35 

12:00 pm 1,179.21 1,029.56 

1:30 pm 731.55 1,044.22 

3:00 pm 763.82 669.31 

4:30 pm 549.00 684.48 

6:00 pm 623.58 528.22 

7:30 pm 498.87 437.80 

Children 314.07 213.93 

Total 7,661.36 7,555.77 

Sunday Collection 
Colecta dominical 

Pray for the Deceased  
Oremos por los difuntos  

 

Masses of the Week / Misas de la Semana  

September 30th - TWENTY-SIXTH SUNDAY IN           
ORDINARY TIME/ VIGÉSIMO SEXTO  DOMINGO DEL 
TIEMPO ORDINARIO 

7:30 am 
9:00 am 

 
 

10:30 am 
12:00 pm 

1:30 pm                                                                                                                                  
3:00 pm                  
4:30 pm                                
6:00 pm 
7:30 pm 

St. Agnes of Bohemia parishioners 
Fieles Difuntos,  
Acción de gracias (Fam. Hernandes Garcia,  
†Luisa Sanchez 
†Guadalupe Villarreal, †Leonor Partida 
Victor Martinez, †Jose Luis Dominguez Guzman 
Armando Avalos, †Hilaria Murillo y †Odilon Monroy 
Acción de gracias (Virginia Sanchez) 
Acción de gracias (Maria Luisa Flores) 
Acción de gracias (Moises Rueda) 
†Baldomero Flores y †Carmen Perez 

Monday, October 1st, Lunes - Saint Therese of the Child 
Jesus / Santa Teresa del Niño Jesús 

 

  8:00 am  †Josefina Garcia 
  6:30 pm  †Niño Jesus Gutierrez 
 

Tuesday, October 2nd, Martes - The Holy Guardian Angels 
Los Santos Ángeles Custodios  

 

  8:00 am  Por los niños enfermos de cáncer 
  6:30 pm  Por los adultos mayores con alguna enfemedad mental 

                 

Wednesday, October 3rd, Miércoles - W eekday / 
 Día de la semana  

 

  8:00 am  Por las madres adolescentes 
  6:30 pm  †Hilda Guzman 
 

Thursday, October 4th, Jueves - Saint Francis of Assisi /  
San Francisco de Asís 
 

  8:00 am  Para que haya paz en nuestra comunidad 
  6:30 pm  †Julio Santana, †Teresa Huerta 
  Hora Santa después de Misa 

                

Friday, October 5th, Viernes - W eekday / Día de la semana  

 

  8:00 am  †Gilberto Diaz 
  6:30 pm  †Rosa M. Villafuerte, †Damiana Mendez Melendez 
     

Saturday, October 6th, Sábado - W eekday / Día de la semana   
8:00 am  †Esther Torres, †Otoniel Torres 

Sick Relatives and Friends  
Familiares y Amigos Enfermos 

Wedding Banns  
Amonestaciones  

Jose Luis Sanchez 
Eulalia Romero 

Gustavo Salcedo 

 II - Hugo Armando Villa & Sara Elena Diaz 
III - Rogelio Martinez, Jr. & Laura Carolina Cueto Reyes 
III - Jose de Jesus Rangel Toro & Araceli Zavalza Uribe  

New Office Hours / Nuevo Horario de la Oficina  
 

Monday - Friday / Lunes a viernes  
 8:30 am a 7:30 pm 

 

Saturday /Sábados  
9:00 am a 12:00 pm & 1:00 pm a 3:00 pm 

 

Sunday / Domingos   
8:30 am a 12:00 pm & 1:00 pm a 4:00 pm 

 

Second Collection Today  /  Segunda colecta Hoy 
 

September 30th - Little Sisters of Poor 
 

September 23rd - Seminarian Education 
Para la Educación de Seminaristas 

$2,329.20 
 

Thank you / Gracias 

†Baby Isabella Luna Fernandez 
†Ismael Cabrales 
†Hector Miguel Espino Alavez 
†Alanni Ayala 
†Giovanni Ayala 

†Gialanni Ayala 
†Margarita Castro 
†Daniel Lopez 
†Oscar M. Jaimes 
†Josefina Lule 



 Fecha límite / Deadline Bulletin date / Fecha del boletín 

Wed.-Miércoles, October 3rd October 14th 

Wed.-Miércoles, October 10th October 21st 

Altar Servers - September 30th 

Antonio Gordillo 
Milly Freire, Jesus Gore, Andrea Tapia 
Janet Delgado, Hector Delgado 
Esteban y Eduardo Venalonzo, Itzel Rodriguez 
Irving Renteria, Oscar Zamudio, Nick Sandoval, 
Kenya Sandoval, Leonardo Llorente 
Rosario Hernandez, Guadalupe Salgado 
Ofelia Mondragon, Anarely Arenas, Jovany Mata 
Erick Jimenez, Victor Jimenez, Victor Romo 
Yaretzy Lopez, Jocelyn Gonzalez, Daniel Becerra 
Liliay Luria Ramos, Adriana Torres, Fernanda Moreno 

7:30 am 
9:00 am 

 
 10:30 am 
12:00 pm 

 
1:30 pm 
3:00 pm 
4:30 pm 
6:00 pm 

   7:30 pm 

Readers - September  30th 

Manuel Delgado, John Albrecht 
Gloria Briones, Alejandrina Hernandez 
Eddie Zuniga, Ismael Fiscal 
Hector Tapia, Jennifer Hernandez 
Dolores Hernandez, Benita Garcia 
Ofelia Gonzalez, Guadalupe Valdez 
Juanita Salinas, Angelica Linares 
Brenda Berumen, Elvida Garcia 
Luz Doris Hernandez, Francisco Hernandez 

7:30 am 
9:00 am 

10:30 am 
12:00 pm 
1:30 pm 
3:00 pm 
4:30 pm 
6:00 pm 
7:30 pm 

Ministers of Communion - September 30th 
Lourdes Robles 
Procession - Josie Cruz, Eduardo Anaya 
 
Cecilia Rivas, Lizbeth Delgado,  
Miguel Xilotl, Consuelo Flores 
Procession - Daniel Rivas, Graciela Contreras 
 
Cindy Galindo, Mario Galindo, Carlos Martinez 
Procession - Armida Arellano, Ivan Galindo 
 
Angelica Ochoa, Antonio de la Rosa, 
Maria Elena, Isabel Avila 
Procession - Maria Elena, Lesly Toledo 
 
Rosario Loza, Bertha Orendain, 
Margarita de la Torre, Norma Santana 
Procession - Cristela Villegas, Lupita Iniguez 
 
Susana Furlong, Maria Ramirez, Lilia Sanchez 
Procession - Amelia Ledezma, Socorro Perez 
 
Rosa Rivera, Amparo Diaz, Lupita Diaz 
Procession - Paula Delgado, Anselmo Delgado 
 
Not available 
 
Luis Beltran, Tere Beltran, Guillermina Andrade 
Procession - Dolores Castañeda, Mar isa Peña 

7:30 am 
 
 

9:00 am 
 
 
 

10:30 am 
 
  

12:00 pm 
 
 
 

1:30 pm 
 
 
 

3:00 pm 
 
 

4:30 pm  
 
 

6:00 pm 
     

 7:30pm 

 

Bulletin Articles Submission 

Entrega de artículos para imprimir en el boletín Reunión mensual de Ministros de Liturgia 
 

Primer miércoles de mes 
3 de octubre - 7:00 pm 

Manz Hall 
 

- Los esperamos a todos - 

Altar Servers - October 7th 

Natalia Haro, Antonio Gordillo 
Azucena y Abigail Hernandez, Jovany Mata, 
Christopher Castro. Edwin Hernandez 
Alejandra Llorente, Leonardo Llorente,  
Safiyah Abualrob 
Maria Ortiz, Emmanuel Ortiz, David Tapia, 
Gabriel Garcia, Andrea Velazquez 
Julissa Nieves, Evelyn Nieves 
Simon Sanchez, Eliana Lechuga, Sara Lechuga 
Aron Ricardo, Josue Ricardo, Celso Cervantes 
Valentina Delgado, Mateo Delgado, Lizette Sosa 
Adriana Torres, Liliay Luria Ramos, Fernanda Moreno 

7:30 am 
9:00 am 

 
 10:30 am 

 
12:00 pm 

 
1:30 pm 
3:00 pm 
4:30 pm 
6:00 pm 

   7:30 pm 

Readers - October  7th 

Not available 
Salvador Briones, Graciela Mora 
Not available 
Daniel Ochoa, Macrina Rubio 
Lorenzo Bahena, Ana G. Pineda 
Guadalupe Valdez, Simon Sanchez 
Carmen Lopez, Francisco Hernandez 
Not available 
Not available 

7:30 am 
9:00 am 

10:30 am 
12:00 pm 
1:30 pm 
3:00 pm 
4:30 pm 
6:00 pm 
7:30 pm 

Ministers of Communion - October 7th 
Not available 
 
 
Not available 
 
 
Not available 
 
 
Juanita Guzman, Antonio de la Rosa, Lesly Toledo 
Procession - Maria Elena, Elvia Toledo 
 
 
Lupita Iniguez, Margarita de la Torre, 
Bertha Orendain, Irma Carranza 
Procession - Cristela Villegas, Rosar io Loza 
 
Alicia Meza, Juanita Almazan, Guillermina Melendez 
Procession - Maria Ramirez, Josefina Meza 
 
Rosa Rivera, Lupita Diaz, Amparo Diaz 
Procession - Anselmo Delgado, Paula Delgado 
 
Not available 
 
Dolores Castañeda, Luis Beltran, Marisa Peña 
Procession - Guillermina Andrade, Tere Beltran 

7:30 am 
 
 

9:00 am 
 
 

10:30 am 
 
  

12:00 pm 
 
 
 

1:30 pm 
 
 
 

3:00 pm 

 
 

4:30 pm  
 
 

6:00 pm 
     

 7:30pm 



Twenty-Sixth Sunday in Ordinary Time 

 

Vigésimo Sexto Domingo del Tiempo Ordinario 

 
 

Nm 11:25-19; Ps 19:8, 10, 12-14; Jas 5:1-6; Mk 9:38-43, 45, 47-48 

Readings for the Week  
Lecturas de la Semana 

Mon / Lunes              

Tu / Martes 

Wed / Miércoles         

Th / Jueves 

Fri / Viernes          

Sat / Sábado          

Sun / Domingo 

Not Against Us 
 

 Like Moses before him, Jesus corrects his disciples’ misunderstand-
ing of the gift of the Spirit. They saw people who were not of their com-
pany casting out demons and doing other works such as Jesus had done. 
Jesus points out that no one who does a good deed in his name can be 
opposed to him at the same time. He goes on to point out the importance 
of the “little ones,”: the poor, simple people, children, the meek ones 
who are not important in the world. It is to them that he was sent, not to 
the wealthy and the self-righteous. He underscores the importance of 
small works done in faith, as well as big works like driving out demons. 
“Anyone who gives you a cup of water . . . because you belong to 
Christ . . . will surely not lose his reward” (Mark 9:41). God builds the 
coming reign little by little in our actions, however small and unassum-
ing, when they are done out of love of God and neighbor. 
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

¿Quién está a nuestro favor? 
 
 

 Jesús, como Moisés que estuvo antes que él, corrige los malentendi-
dos de los discípulos sobre el don del Espíritu. Vieron a personas, que no 
eran parte de su grupo, echar demonios y hacer otros milagros como Je-
sús había hecho. Jesús señala que nadie que hace milagros en su nombre 
puede luego hablar mal de él. Luego señala la importancia de la “gente 
sencilla”: los pobres, las personas sencillas, los niños, los humildes que 
no son importantes en el mundo. Es a ellos a quienes fue enviado, no a 
los ricos ni a los farisaicos. Jesús hace hincapié en la importancia de las 
pequeñas obras hechas con fe, de la misma manera que las grandes obras 
como echar a los demonios. “Todo aquél que les dé a beber un vaso de 
agua…por el hecho de que son de Cristo…les aseguro que no se quedará 
sin recompensa” (Marcos 9:41). Dios construye el Reino por venir poco 
a poco con nuestras acciones, sin importar que sean pequeñas o sencillas, 
si se las hace por amor a Dios y al prójimo. 
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

Jb 1:6-22; Ps 17:1bcd-3, 6-7; Lk 9:46-50 

Jb 3:1-3, 11-17, 20-23; Ps 88:2-8; Mt 18:1-5, 10 

Jb 9:1-12, 14-16; Ps 88:10bc-15; Lk 9:57-62 

Jb 19:21-27; Ps 27:7-9abc, 13-14; Lk 10:1-12 

Jb 38:1, 12-21; 40:3-5; Ps 139:1-3, 7-10, 13-14ab;    
Lk 10:13-16 

Jb 42:1-3, 5-6, 12-17; Ps 119:66, 71, 75, 91, 125, 130; 
Lk 10:17-24 

Gn 2:18-24; Ps 128:1-6; Heb 2:9-11;  
Mk 10:2-16 [2-12] 

Stewardship 
Corresponsabilidad 

“Anyone who gives you a cup of water to drink be-
cause you belong to Christ, amen, I say to you, will 
surely not lose his reward.” -Mark 9:41 

Does your life reflect the life of Jesus? Remember, 
we were made in His image. We tend to forget this. 
When others see you, do they see the face of Jesus? 
When you look at others, do you see the face of Jesus 
in them? 
 
 
 
"Cualquiera que les dé un vaso de agua para beber 
porque pertenecen a Cristo, les aseguro que no 
perderá su recompensa"  -Marcos 9:41. 

¿Tu vida refleja la vida de Jesús? Recuerde, fuimos 
hechos a Su imagen. Tendemos a olvidar esto. Cuan-
do los demás te ven, ¿ven el rostro de Jesús? Cuando 
miras a los demás, ¿ves el rostro de Jesús en ellos? 

Campaña Católica Anual 2018 
Reporte de promesas de donativos 

 al  19 de Septiembrede 2018 

 "Ven, sígueme"  

Una vez que el pago de donativos rebase la meta fija-
da, todos los fondos extra que recaudemos le serán 
devueltos a la parroquia para ser utilizados en nues-
tros ministerios 

2018 Annual Catholic Appeal  
Pledge Report through September 19, 2018 

“Come, Follow Me”   

 

Once the pledge payments have exceded our goal, all 
of the additional funds are returned to our parish for 

Goal / Meta     $26,051.03 

Amount Pledged / Cantidad prometida $36,006.10 

Amount Paid / Cantidad pagada $23,680.10 

Balance Due / Balance pendiente    $13,326.00 

Blessing of Pets  
Bendición de Mascotas 

 

Thursday / Jueves 
October 4 at 5:30 pm 

 
The blessing will take place at the front of the 
church.  Please bring your dogs leashed. 
 
 

La bendición se hará a la entrada del templo. Por 
favor traigan a sus perros con correa 



La Fundación Morado Beauty presenta 
 

Lápiz Labial Morado 
 

Un día de unidad para hacer conciencia  
sobre la violencia doméstica 

 

Lunes 8 de octubre de 2018 
9:00 am - 2:00 pm 

Salón Obispo Manz de Sta. Inés 
2658 S. Central Park Ave. 

Las primeras 20 personas recibirán un regalo 
 

Les invitamos a: 
 Escuchar a conferencistas 
 Obtener recursos 
 Pintarse los labios 
 Tendremos un lugar para tomarse fotos 
 Micrófono abierto  
 & más 
 
Octubre es el mes para hacer conciencia sobre la violencia do-
méstica y nosotros, la fundación Morado Beauty,  les pedimos 
que un día en el mes de octubre nos ayuden a difundirlo usando 
lapiz labial morado, como un modo de mostrarle apoyo a todas 
las víctimas de violencia y dejarles saber que no están solas.  Si 
quieren publicar una “selfie” en Facebook con su lápiz labial 
morado háganlo en  #purplelipstick. 
 

Para más información e-mail wearpurplelipstick@gmail.com 
or like us on Facebook.com/moradobeauty 

 
== VOLUNTEERS NEEDED == 

Coming Home 
Veterans Retreat 

Sunday, October 14, 2018 
8:00 am - 6:30 pm 

 
For Veterans & Adult Family Members 

of Military Veterans, Active Duty or Reserves 
 

Having a loved one wear a military uniform can put tremendous 
stress on the family. I also creates a common bond among fami-
lies that is never forgotten. 
 
Join them for a single day retreat, an opportunity to gather with 
other military families who “get it.” 
 
Call (847) 381-1261 or e-mail a Vet to learn more: 
Dave Harman: daveharman110@gmail.com 
Em Bataille: em.carol@comcast.net 
 
ComingHomeRetreats.org   
 

Annual Mass Supporting People with Mental        
Illnesses, Families, Friends,  

and Mental Healthcare Providers 
 

Misa anual de apoyo a las personas con enfermedades  
mentales, familias, amigos, y proveedores de asistencia  

médica en salud mental 
 

Domingo / Sunday, October 14 - 2:00 pm 
St. Gertrude Church, 1400 West Granville, Chicago 

(Five blocks west of the Red Line Granville Station)  
Refreshments and conversation will follow Mass. 

 
 

Mental illnesses, such as depression, bi-polar disease, schizophrenia, 
anxiety disorders and others touch one in four families. Stigma, the 
misinformation about these illnesses, keeps people from seeking help, 
and stigma keeps people from helping. The Mass is for all affected and 
those who are interested in helping. 
 
 
 
 

 
Las enfermedades mentales, tales como la depresión, trastorno bipolar, 
esquizofrenia, ansiedad, y otros se presentan en una de cuatro familias. 
El stigma, la información errónea acerca de estas enfermedades, hace 
que la gente no busque ayuda, y el estigma hace que la gente no ayude. 
La Misa es para toda persona que esté afectada y para quienes estén 
interesados en ayudar.  
 
 
For more information contact / Para más información contactar a: 
Deacon Tom Lambert (773) 525—0453 ext. 21 / olmcinfo2@aol.com 
Deacon Dan welter (312) 534-8283 /  dwelter@archchicago.org; or 
Faith & Fellowship (708) 383-9276 / faith_fellowship@hotmail.com 
 
Sponsored by / Patrocinado por: 
Archdiocesan Commission on Mental Illness/Office for Persons with 
Disabilities  
and  
Faith and Fellowship  
 

 



Las Hermanas Misioneras Hijas  
de San Pío X los invitan cordialmente  

a su cena-baile 

Atardecer Misionero 

Sábado 6 de octubre de 2018 
Lugar: Burbank Manor 

6345 W. 79th St., Burbank, IL  
 
 

Barra abierta  
Puertas abren a las 6:00 pm  

  

Cena de 7:30 pm a 8:30 pm 

Amenizará el Grupo Sorpresa 

 

Boletos disponibles en la rectoría o con las hermanas. 
Costo: $60.00 

  

 - Adultos solamente - 
  

A beneficio de su congregación. 

Misa de Acción de Gracias 
Obispo Alberto Rojas 
En agradecimiento a su servicio en el Vicariato III 
 

Acompáñenos a mostrarle nuestro agradecimientos por su ge-
neroso servicio en el Vicariato III de la Arquidiócesis de Chicago. 
Esta Misa de Envío se llevará a cabo en la iglesia St. Mary of 
the Angels ubicada en el 1850 N. Hermitage Avenue, Chicago, 
el viernes 5 de octubre a las 7:00 pm.  
 

También se les invita cordialmente a la Recepción de Agradeci-
miento  al terminar la Misa en el Auditorio de la escuela (1810 
N. Hermitage Ave.). 
 

Por favor reservar en galcala@archchicago.org 

Taller de Ciudadanía 

  

Sábado 20 de octubre de 2018  a las 9:00 am 
Costo del taller es $30 

Parroquia St. Simon the Apostle 
5157 S. California Ave.,  Chicago, IL 60632 

CUPO LIMITADO 
  

Documentos para solicitar la ciudadanía: 
  

 Su tarjeta de residencia, tarjeta de seguro social, licencia de 
manejo o identificación del estado, acta de nacimiento y cer-
tificado de matrimonio  

 Fechas de todos los viajes fuera de los E.E.U.U. por los últi-
mos 5 años 

 Lista de sus domicilios y empleos con fechas por los últimos 
5 años 

 Nombre de su cónyuge—fecha de nacimiento, número de 
seguro social y número de tarjeta verde o fecha de naturaliza-
ción 

 Fecha de matrimonio y divorcio de matrimonios anteriores 
suyos y de su cúnyuge (si aplica) - traer su certificado de 
matrimonio 

 Nombres, fechas de nacimiento y número de tarjeta verde de 
sus hijos (si aplica), y sus domicilios si no viven con usted 

 Fechas de arrestos, causas, resultados (si existen)  y docu-
mentos relacionados con los incidents (traer récord criminal, 
o una disposición certificada de la policía 

 Hombres: número del servicio selectivo y fecha de inscrip-
ción, si no lo sabe, llame al (847) 688-6888 o visitar 
www.sss.gov 

 2 fotos estilo pasaporte 
 Costo adicional de $20 para el envío  si la solicitud es com-

pletada  
  

 PARA MAYOR INFORMACIÓN    
O PARA  INSCRIBIRSE  

LLAME AL (312) 666-3062 

Inscripciones para canastas de Acción de Gracias 
Lunes a viernes de 10:00 am a 12:00 pm     

Oficina Parroquial 
 

Requisitos: 
 Identificación con foto de la persona que venga a inscribirse 
 Debe vivir en nuestra área de servicio: Kedzie a  Pulaski y 

calles 22 a 33.  
 3 recibos diferentes de septiembre (todos deberán tener la 

misma dirección y nombre que muestra la identificación) 
 

— El espacio es limitado — 


